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WARNING!
Use at your own risk. Check the security of your before you ride. Be sure that you follow the instructions installing the Acerbis
products. Do not ride if there is missing or damaged hardware. If this is the case, take the item immediately back to the
manufacturer.

ACERBIS PARTS

EN - Remove the screws and rubber grommets from the helmet using the
        Allen key (B) provided.

IT - Rimuovere dal casco le viti e i gommini utilizzando la chiave a brugola
        (B) in dotazione.

FR - Retirer du casque les vis et les rondelles en utilisant la clé Allen (B)
        fournie en dotation.

ES - Retirar los tornillos y las gomas del casco con la llave Allen (B)
        suministrada.

DE - Die Schrauben und Gummistöpsel mithilfe des mitgelieferten
        Inbusschlüssels (B) entfernen.

PT - Remover do capacete os parafusos e as borrachas utilizando a chave
        com cabeça sextavada (B) fornecida.

EN - Position the chin bar (A) on the helmet.
 
IT - Posizionare la mentoniera (A) sul casco.

FR - Placer la mentonnière (A) sur le casque.

ES - Colocar la mentonera (A) en el casco.

DE - Den Kinnschutz (A) auf dem Helm positionieren.

PT - Posicionar o protetor de queixo (A) no capacete.

EN - Fasten the chin bar (A) using the screws and rubber grommets removed
         earlier using the Allen key (B) provided.
 
IT - Avvitare la mentoniera (A) utilizzando le viti e i gommini tolti in 
       precedenza usando la chiave a brugola (B) in dotazione.
 
FR - Visser la mentonnière (A) en utilisant les vis et les rondelles à peine
        retirées au moyen de la clé Allen (B) fournie en dotation.

ES - Atornillar la mentonera (A) con los tornillos y las gomas del casco que 
        se han quitado anteriormente utilizando la llave Allen (B) suministrada.

DE - Den Kinnschutz (A) unter Verwendung der vorher abgenommenen
        Schrauben und Gummistöpsel mithilfe des mitgelieferten Inbusschlüssels
        (B) festschrauben.

PT - Aparafusar o protetor de queixo (A) utilizando os parafusos e as
        borrachas utilizando a chave com cabeça sextavada (B) fornecida.

A - (1 pcs.) B - (1 pcs.)
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FOLD INFONOTE IN 4 PARTS,
FOLLOWING INDICATIONS

THEN PUT IT IN
THE COLOR BOX
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